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TAKTHUKA ITPOMO3UIIT Y KOMYHIKATUBHINA CUTVYAIIII CHOKYCA
(HA MATEPIAJII AHIVIOMOBHOTI'O KIHOJAUCKYPCY)

Cmamms npucesuena auanizy 6UKOPUCTNAHHA MAKMUKYU NPONO3UYIl y KoonepamugHiil dianoeiunii 63aemo0ii anenomMosHo2o Kinoouc-
Kypcy. Hocnidxcytombcs ocobnueocmi akmyanizayii npono3uyii, cnpsimMo8anoi Ha cnoHyKawus aopecama niodamucsi cnokyci. Hagedeno
OCHOBHI 8epOaNbHI MAPKEpU peanizayii 3a3Ha4eHol MaKmuKu.
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TAKTUKA MPEJJOXEHUS B KOMMYHUKATUBHOM CUTYALIMUA COBJIA3ZH
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Cmambps nocésuweHa ananu3y Ucnoib308aHus MAKMUKY NPEONONCEHUsI 8 KOONEPAMUBHOM OUANIOSUYECKOM 83AUMOOCLiCMBUN AH2ILOS-
3bIYH020 KUHOOUCKYpca. HMccnedyromesi 0cobeHHOCMU aKkmyanu3ayuu npeoodceHs, HanpasieHHo20 Ha noOyscoeHue aopecama nodoamo-
¢s cobnasmy. Ilpugedenvt 0CHOGHbBLE 6ePOATbHBLE MAPKEPL PEANU3AYUL YKAZAHHOU MAKMUKU.

Knrwouesvie cnosa: npeonosicenue, peuegoii akm, makmuka, peiesoe 6o30elicmesue, KOonepayus, cooasH, KUHOOUCKYPC.

Natalia Matushevska,
teacher of the Department of Cross-Cultural Communication and Applied Linguistics,
Zhytomyr Ivan Franko State University

TACTICS OF SUGGESTION IN THE COMMUNICATIVE SITUATION OF TEMPTATION
(BASED ON THE ENGLISH-LANGUAGE CINEMA DISCOURSE)

The range of communicative tactics through which the verbal influence of temptation takes place is quite broad. Their usage is deter-
mined by the communicants’ needs, the speaker’s desire to form their positive image, and the adherence to the cooperative principles of
interaction. Among the set of tactics used to tempt the listener suggestion is one of the dominant which makes it necessary to analyze its
components and means. The purpose of the study is to identify how the tactics of suggestion is implemented in the communicative situation
of TEMPTATION on the material of the English-language film discourse. The goal provides the solution of the following tasks: to character-
ize the tactics of suggestion and to consider its verbal parameters. Suggesting a partner one or more alternative solutions to the situation,
the possibility of choosing something different, offering a better option for the communicant are considered to be the variants of the tactics
of suggestion. The speaker doesn’t put pressure on the partner giving them the choice to accept the offer or reject it which is an important
feature of the tactics analyzed.
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IMocTanoBka mpo6aemu. J{iana3oH KOMyHIKaTHBHUX TAaKTHK, 3a JOIOMOTOIO SIKMX BiZI0OyBAa€THCSI MOBICHHEBUH BIUIUB CIIOKYCH,
JIOCUTB UpPOKHii. X iMIIemMenTalis 06yMOBJIeHa ypaxyBaHHAM MOTPe6 KOMyHIKaHTiB, )OPMYBaHHAM TTO3UTUBHOTO 06Pa3y MOBIIS,
a TaKoX JOTPUMAHHSM NPUHIUIIIB KoomepaTuBHOI B3aeMoxii. Cepell KOMIIIEKCY TaKTHK, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO CIIOKYCH-
TH KOMYHIKaHTa, OJTHIE0 3 JIOMIHYIOUMX € TAKTUKA MPOIMO3uilii. BUALISAIOTE MOBIEHHEBUI akT mponosutii [7, ¢. 170-172; 2, c. 67;
11, c. 168-175; 13, c. 103-104; 12, c. 152-153; 10, c. 319], TakTuky npono3wuiii [6, c. 109; 5, ¢. 67-70; 1, c. 67], TaKTHKY YHIKQIEHUX
nponosunii [4, c. 13-14], rakTuky npono3uuii Ta nopaau [9, c. 16], pecioHcHBHY TakTHKy nporno3uuii [8, c. 215].

Mera mociikeHHS TOJSArae y BUSBICHHI CrelM(iKM aKkTyati3amil TaKTHKU NPOIO3MIII Iix Yac peasizanii KOMyHiKaTHBHOI
curyanii CIIOKYCA =Ha marepiani aHINIOMOBHOTO KiHOZHCKypcy. IlocTaBieHa Mera nepenbadae BUPIIICHHS TAKUX 3aBAaHb: OXa-
paKTepu3yBaTH TAaKTHUKY IPOIO3UILIT Ta pO3NITHYTH ii BepOasibHEe BTUICHHS.

Bukian ocHoBHOTO MaTepianay gocaixkeHHs. TakTHKY IPOIO3HUIIIT pO3yMIIOTH SIK aJjpecyBaHHs TapTHEPY OJHOTO a00 JAEKiIb-
KOX aJIFTEPHaTHUBHUX PIIEHb PO3B’I3aHHS CUTYAIlil, MOXKIIMBICTh BUOOPY BUMHHUTH MO-iHIIOMY [6, c. 109], mporoHyBaHHS KpaIioro
IUIsl KOMYHIKaHTa BapiaHTy Ail. BaxmBoro pucolo TaKTHKM NPONO3ULIi € Te, 0 NPOAYLEHT He YHHUTh TUCKY Ha mapTHepa [5, c.
68], nae oMy MOKJIHBICTh IOTOJJUTUCS 13 TPOHO3HUITIE€0 200 BiIXMWIKTH 11. [Iporo3uiist BiTHOCUTHCS JI0 CTa lii IPUAHSTTS PillICHb, €
PI3HOBHIOM apryMEHTaTHBHOI KOMYHIKallii, Mae KOolepaTHBHHUI XapakTep [5, c. 67] Ta peanizyeThes K y NPsAMIN, Tak 1 y HenpsiMin
dopmax [1, c. 68].

Ipomo3umis opieHTOBaHA HA CIIOHYKAHHS pELUITiEHTa 3pOONTH a00 HaBIIaKW He POOUTH ITEBHMI BUNHOK Ta BKIJIIOYA€E BHITAJIKH,
KOJIM MOBEIIb IIPOIIOHYE PELHITIIEHTY MOCIYTY, siKa 3a HOro epeKOHAHHAM ITOBUHHA OKPAIUTH CUTYAIilo ajpecaTa Ta nepedysae y
noJi Brogo0ans OeHedilianTa.

Hayxkosi 3anucku Hayionanernozo ynieepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonoeiay, eun. 2(70), uepsens, 2018 p. 139



© H. B. Mamywescora ISSN 2519-2558

Y Mexax MOCHiKEHHS TAKTHUKY MPOTO3UIIii BU3HAYAEMO SIK HAsIBHICTh OJHOTO a00 JEKiIbKOX albTepHATHBHHUX BAapiaHTIB Jiif,
SIKi peasi3yloThCs MOBIIEM Ha KOPUCTH ajipecara abo MpOMOHYIOTHCS MAIi€HCY [T BUKOHAHHS, 3 METOIO JIOMIOMOITH 00paTH Haii-
OLbII BIAHI 1JIS PECIIOH/CHTA TUTaH PO3B’s3aHHs NpobiemMu. TakTHKa aKTyali3y€eThCs Y BEKTOPi KOOMEPaTHBHOTO BILIHBY, Ma€e
peKOMEHAIHHUN XapaKTep, eKCIUIIUTHY Ta IMIUIIIHUTHY (OpPMHU BHpakeHHs, HaJa€ Malli€eHCy CBOOOIY Y BHHECEHHI BEpIUKTY:
PO3IISHYTH MPOIIO3HUIIiI0, HOTOANTHCS 13 Heto abo BinkuHyTH 11 [3, ¢. 24-29]. TakTHKa BBIYJIMBO CIOHYKA€ PELMITIEHTA CIiyBaTH
MPOIO3HUIIiT, BUKJIMKAKOYN IPUXUIBHICTD JIO aJlpECaHTa.

TaKTHKy MPOIMO3HIIT MOALIAEMO Ha BIIaCHE NPOIOHYBAHHS Ta 0COOMCTE MPOIMOHYBaHHsI, KIacH(iKyrUH ii 3a mapaMmeTpoM BH-
KOHABIIs TPOMO3HILiil. BiacHe mpomno3uiiist po3risiIaeThes SIK MOBIJOMIICHHS areHCOM CBOET KOMYHIKAaTHBHOT 1HTEHILT afpecary ajis
TOro, 1100 CIIOHYKAaTH OCTAHHBOTO 3pOOUTH TEBHI JIiT a00 CTHMYJIFOBATH JI0 CIIIbHOrO BUKOHAHHS KOHKPETHHX BUMHKIB. HaBenemo
TIPUKJIAJ CIIOKYCH 13 3QJIy4EHHSIM 6/1ACHE NPONOHYGAHHSL:

Arthur: Oh, uh, cigarette?

Marshall: No, no, thank you.

Arthur: That's too bad. You know what I miss, Jeffrev? Getting to know somebody over a smoke. People are so interchangeable
now, but you share a butt with somebody, you got a real bond.

Marshall: You know what? I will, I will take one.

(“How I Met Your Mother” Season 05, Episode 11, 2009, 00: 06:17)

[Narienc npononye arency 3akyput (Oh, uh, cigarette?), Ha O PEIMITIEHT pearye KaTeropuuHo BinMoBow (No, no, thank
you.). CIIOKyCHHK BHCJIOBIIIOE CBO€ po3uapyBaHHs (That’s too bad), BIAEThCS 10 TPAHCIIOHOBAHOTO 3AMTAHHS T4 BUKOPUCTOBYE
3BEpTaHHsI 70 CIiBpOo3MOBHHUKA (You know what I miss, Jeffrey?), MeTa ponylieHTa CIIOKYCH TOJIATA€ Y MPUBEPHEHHI YBaru mapTHe-
pa. ApTyp caMOCTiiHO Bi/INOBIIa€ HA TOCTABIIEHE 3aITUTAHHS, BKa3yIOUH HA MOYKJIMBICTh BCTAHOBJIEHHS Mi>K HUMH XOPOILHMX CTOCYH-
KiB 3a ToroMoroto iurapku (You know what I miss, Jeffrey? Getting to know somebody over a smoke. People are so interchangeable
now, but you share a butt with somebody, you got a real bond.), nepcriekTuBa 30MKEHHS 3 apeCaHTOM BIUIMBAE HA MapTHepa SIK
CHJIbHHIA aTPaKTOp i 3MYIIIY€E PEIUMI€HTA IEPEOCMUCITUTH Tiporo3uitito (You know what? I will, I will take one), 3perroro aapecar
JIa€ BIIEBHEHY 3TOLY.

OcoGrcTa POMO3HILs BiAPI3HAETHCS BiJl BJIACHE MPOIO3MIIii THM, 1110 BAKOHABIIEM ITOCIIYTH, IKA HAJAETHCS PELUITIEHTY, BUCTY-
Tae ajgpecanT. 3riHo 000X CIeHapiiB aJpecaHT 3aliMae aKTHBHY, iHILIIOBAJIbHY MO3UIIII0, 0 Ma€ KOONEPATHBHHUI XapaKTep Ta KO-
OPIIMHYETHCS 13 pealtizaliero M IKOro MOBJIGHHEBOTO BIUIMBY Ha aapecara. [IpoiqocTpyeMo IPHKIIa 0CoOUCmOo20 RPOnOHYBAHHA:

Kevin: Guys, I'm so sorry I said anything.

Lily: Yeah, you think some lame apology will fix that?

Kevin: What if I just paint the rest of the room by myself?

Guys: Apology accepted.

(“How I Met Your Mother” Season 07, Episode 06, 2011, 00:13:00)

Iponyuent crokycu KeBiH miciisi HeBAanoi CipoOy BUIPABUTH CHTYALO 3a JOTIOMOTOK TAKTHKU BHOAYEHHSI BUKOPHCTOBYE Y
CBOEMY apceHalli TAKTHKY MPOIO3HIIii, SiKa HalliieHa Ha ToTpe6H Ta inTepecH aapecariB. CIIOKYCHUK NPOIIOHYE BUKOHATH 0COOHCTO
MOCIYTY JJIsl PEIHITIEHTIB, 3aTHUIIAI0UN iM MOXJIUBICTh TOOPOBIBEHO 3po0uTH CBilt BUOIp (What if I just paint the rest of the room
by myself?). AxTrBOBaHa TaKkTHKa Oylia IIO3UTHBHO NMPUHHATA peCOHACHTaMU (Apology accepted), CIOKYCHUKY BIAJIOCS AOCSITH
CBOTO HaMipy.

PosrstHeMo popME BUpasKeHHS TAKTHKH MPOTO3HUIIT. Y 3a3HAYEHOMY NMPHUKIIAl TIPOMO3HIIIS AKTYai3y€ThCS eKCHTUUMHO:

Zoey: I tell you what, you get this one bottle, I'll get the next three.

Ted: Tell you what, no dice.

Zoey: A date with my hot cousin?

Ted: I'll get the ketchup.

(“How I Met Your Mother” Season 06, Episode 15, 2010; 00:01:25)

XapakrepHoro prcoro komyHikatuBHoi cutyanii CIIOKYCA e nepurodeprose BiaxuieHHs GeHediliaHTOM MPONO3HUIIT MPOy-
1eHTa. PElUIIEHT HE TOTOKYETHCS MITH IIOTO pasy KyIUTH KETYYI B OOMiH Ha Te, 1[0 Y HACTYIHUX TPhOX BUIAAKAX 1€ 3pOOHTH
anpecant (Tell you what, no dice). AreHc BiIKPUTO JEMOHCTpPY€E CBOIO 1HTEHIIIO, OKIAJAI0YKCh HA Oa)KaHHS CMiBPO3MOBHHUKA (A
date with my hot cousin?), BTiICHOTO y MOBJIIEHHEBOMY aKTi IPSIMOTO KBECHTHBY. [Ipomo3uitisi mpoxyieHTa yiTka i 3po3ymiia Juist
ajipecara, MBHIKO 30y/Ky€ HOro 3alliKaBJICHHS Ta LTIOCTPYE B ysBI MallieHca MalHOyTHIO TIEPCIICKTHBY 1 3aI0BOJICHHS Bif il BTIJICHHS.
PerurtieHT CXBaJbHO pearye Ha MPOIO3UILI0 apEeCanTa, Mo MiATBEPIAXKYE YCHILIHICTh CIIOKYCH.

[Ipoanaizyemo MpuKian iMnaAiUmHO20 BUPAKSHHS POIO3HILiT, 10 BBOAUTHCS MUTANBHUM peucHHsM Why don’t you...2:

Michael: Why don t you just take my place on the trip?

Jason: Wow, I'm speechless, but I wouldn t even consider it......unless it’s okay with Sheila.

Sheila: Sure. (“Cruel Intentions” Part 3, 2004; 00:37:17)

CIOKYCHHK 3aCTOCOBY€ MMPUXOBAHHI CIIOCIO BUCIIOBICHHS MOXKIIMBOT alIbTEPHATHBH PO3BUTKY CHTYALIil, 0 Peasi3y€eThCs y He-
MPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi KBecUTHUBY (Why don t you just take my place on the trip?), sikwii cripusie JOCATHEHHIO KiHIIEBOT IIUTi
CIIOKYCHHUKA.

IIponeMoOHCTPYEMO HO€OHANH npono3uyii i nopadu, BTiNEHOT MOJaTLHUMU AieciioBamu (We/you should ...) B kKoMyHIKaTHBHIH
curyanii CIIOKYCA:

Gram: / think we should go into town.

Amanda: What do you mean?

Gram: / think you should get dressed. We should take a drive, get some lunch and get to know each other.

Amanda: So you re a book editor. (“The Holiday”, 2011, 01:04:50)

AJZIpecaHT BUKOPHCTOBY€E TakTHKy npono3uuil (I think we should go into town), MopanbHi niecnosa should / ought to BxwBa-
IOThCSI Ha MO3HAYCHHS TOPaN Ta nporo3uilii. OCTaHHs BUPAKAEThCS Y M’ sKiil (HOpMi, POAYIIEHT MparHe 0OMEXHTH CBOO BIACHY
IYMKy. AHDIICBKil MOBI BacTHBE BUKOPUCTAHHS OMHUL Cy0’€KTUBHOT MOIANIBHOCTI Ha TI03HaueHHs nopanu (1 think, I suppose
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Ta iH.), 10 TOM’SIKIIy€ i UIJIOKYTHBHY CHILY, iHTeHCU(]iKye cy0’ €KTHBHICTB 1 BKa3ye Ha HEOOOB’SI3KOBICTh 11 JOTPUMAaHHS. 3MEH-
IICHHSI CIIOHYKaJIbHOT KOHOTAllil Y MOAIOHMX PEUCHHSX MPH3BOAUTH JI0 TOTO, 1[0 BOHU CIIPHHMAIOTHCS SIK CY0’€KTHBHA TOUYKA 30Dy
KOMYHIKaHTa, a He K CIIOHyKaHHs. PECIIOH/ICHT He Ja€ ojpa3y CXBaJbHOI BiIMOBI/I, a pearye yTOUHEHHSIM, BUPQKEHHM Y 3allUTaHHi
(What do you mean?). TIponylieHT BOpYyTe 3aCTOCOBY€E TAKTHKY MOPAJIH Ta ITPOTIO3HIIiT, OKPECITIOI0UN CBOE OaueHHS MPOBEICHHS Yacy
paszoM (1 think you should get dressed. We should take a drive, get some lunch and get to know each other). 3aBIsKY BUKOPUCTAHHIO
3aliMEHHUKIB youU, we CKOPOIy€EThCsl KOMYHIKaTHBHA JMCTAHIIIS MiXK TApTHEPaMH 1 CTBOPIOETHCS 1TH031s1 yBaru, TypOOTH ajpecaHTa
npo peuumnienTa. lle BUKIIHKae y afpecara MO3UTHBHI €MOIIii, He 3aJUIIae Horo Gaily XiM J0 MOpaIH i MPOIO3HILT arexHca, a ro-
JIOBHE MOOIJTi3y€e HOro MiICBiIOMICTh HA TIO3UTUBHUI (DiHAJIBHUI pe3ynbTart, Mo MiATBEPIUKYETHCS PEILTIKOI0 penumieHTa y Gopmi
HenpsMoi 3roau (So you re a book editor).

TakTuka MpoMo3uIlii BUpaXeHa PO3ROGIOHUMU CKIAOHORIOPAOHUMU PEUeHHAMU 3 T IPSITHUMHU YMOBH:

Tony: Guy [ went to private school with wants a new house built. Job's vours if vou want it.

Ted: Tony, look, I don't need your help.

Tony: Here s what he's offering you.

Ted: That is a big, fat check.

(“How I Met Your Mother” Season 04, Episode 23, 2008, 00:07:30)

CIIOKYCHHUK amelioe 10 TaKTUKHU Tpomnosullii (Job's yours if you want it.), IpeacTaBIeHOi PO3MOBITHUM CKJIAJHOIIIPSIIHUM
YMOBHUM PEUCHHSIM, peali30BAHIM Y MOBJICHHEBOMY aKTi KOHCTaTHBI. HeBi’€eMHOMO XapaKTepHCTHKOIO OBEIIHKU areHca € mopara
JI0 CIiBPO3MOBHHKA. JIOTPHMaHHS IPaBUJI BBIYIMBOCTI, TAKTY, KOOTIEPAL[il MPOSBISIETHCS y TOMY, IO aJPECaHT CIPSIMOBaHHUIT 10~
TOIMTH MapTHEPY 1 HaJae Homy mpaBo obupaTy. BukoprcranHs npono3unii y HeHaB’ si3nuBii Gopmi (if you want it) i JKpECIIOE aB-
TOPUTETHE PO3TAIIYBAHHS JI0 PELHUIIEHTA Ta BUCTYIIAE 1HIUKATOPOM PEKOMEHIAIIIHOTO, a He HAIOJIEIIMBOTO XapakTepy. Ajxpecar
TaKTOBHO BinmMoBJsie 6enedaktopy (Tony, look, I don t need your help), 1o 06yMOBJICHO BiICYTHICTIO Oa)kaHHS KOPUCTYBATHCh HOTO
nornomororo. [IponyeHT npooBxKye IisiTH y 00paHOMY HalpsIMKY 1 BAPyre akTUBY€E TaKTHKy nponosuuii (Here s what he'’s offering
you), BTUICHY Y CKJIaJHOIIIPSIIHOMY 3’ sICYBaJbHOMY PEUCHHI, aKTyasi3oBaHoro nepdopmaruBoM. EQekTuBHICTS 00paHOi TAKTUKH
BUABIIETHCA Y HEMIPSIMOMY TIPUITHATTI PeCIOHICHTOM o3uilii anpecanta (That is a big, fat check).

TakTHKa POMO3ULIT peatizyeThCst IHKIIIO3UBHOIO (GopMoro Let’s..., 110 BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO 320X0UEHHS 10 MalOyTHBOT
CHIJIBHOI ISUTBHOCTI 1 MO3HAYa€ Pi3HOMAHITTS BapiaHTiB KOJIEKTUBHUX KOOTIEPATUBHUX JIiii:

Woman: Let's all go back to my place.

Barney: Your place? Thanks but no thanks, 1994 Courtney Love.

Woman: [ have a hot tub.

Barney: Okay, this is actually pretty nice.

(“How I Met Your Mother” Season 03, Episode 01, 2007, 00:09:20)

benedakrop 3BepTaeThes 10 TAKTUKHU ponosuilii (Let s all go back to my place), BTineHol y IpocTOMY PO3MOBIIHOMY PEUCHHI
i3 KOHOTALIEI0 CIIOHYKaHHS JI0 BUKOHAHHSI /Iil. ATCHC 3aIpoliye ajpecara 0 cebe 1010My, 10 ICKOIYEThCS K HOro HalaIITyBaHHS
Ha CITUTbHY JiSUTBHICTb, sIKA XapaKTepPHU3YEThCs KOOMEPATHBHIM CIICHAPIEM PO3BHUTKY BiJIHOCHH 3 HAMIPOM HAJIarOXKEHHsI JOBIpIH-
BUX, APYXKHIX CTOCYHKIB. [liciist ofepikaHHs BBIWIMBOTO BiaxuieHHs npono3uuil (Your place? Thanks but no thanks, 1994 Courtney
Love) anpecaHT Haroiouiye Ha nepeBarax cBoel kBaptupu (I have a hot tub), mo GopMye MO3SUTUBHE CTABICHHS PELHUITIEHTA J0
npono3utii arerca (Okay, this is actually pretty nice).

TakTuka Mpono3uilii BTiJieHa nepghopmamusnum dieciosom to offer:

Lary: [ came up here to offer you a new job. How ‘bout vice president? Hundred twenty-five to start.

Clip: Really?

Lary: Yeah. Really.

Clip: Oh, I get it. Oh, I get it. (“Mr. Destiny”, 1990; 01:01:45)

Criokyca mpoayKy€eThCsl aIPECaHTOM aresiero 10 TAKTUKH Npono3ullii (I came up here to offer you a new job. How ‘bout vice
president? Hundred twenty-five to start). BiIKpuTICTh IPOTO3HIIIT JEMOHCTPYEThCS IEPHOPMATUBHHUM TI€CIOBOM (0 offer), aKiieH-
TYEThCS yBara Ha 0co0i TMalieHca 3aBIsIKU anessiii 10 3aiMeHHHKa (You), YHIKAIbHICTh MPOMO3HUIIT MPE/ICTaBICHa OTOIOMICHHM
nocaau (vice president) Ta BUCOKOI 3apruiatu (Hundred twenty-five to start), 10 penpe3eHTye OakaHHS MPOAYIICHTA MOCTIPHUITH
OcHedirianTy.

TakTuka MpOMO3UIIIT aKTyali30BaHa OUPEKMUGHUM MOBIEHHEGUM aKkmom do smth...:

Marshall: Take my number and run in my place. I will bet you 50 bucks you don 't even finish the race.

Barney: 50 bucks? Gee, if [ win, maybe I can buy myself an ice-cream cone. Make it $10,000.

Marshall: You have a gambling problem. You'll bet me 50.

Barney: Fine, then no bet. Okay, 350.

(“How I Met Your Mother” Season 02, Episode 15, 2006, 00:04:10)

AJIpecaHT aKTHBYE TAKTHKY MPOIO3HILil, BUPAXKEHY IUPEKTHBOM, CIIOHYKAIOUH PEIUITIEHTA 10 BUKOHAHHS KOHKpeTHHX 1iil (Tuke
my number and run in my place), ska IOEAHYETHCS 13 OOIISIHKOIO TPOIIOBOT BUHATOPOIH HABITh 32 yMoBH mopasku (1 will bet you 50
bucks you don t even finish the race), 110 00yMOBIICHO HEOOXiHICTIO CTUMYJTIOBATH Y TIalli€HCa GaykaHHS Ta TOTOBHICTB IO peatizariil
HEOOX1THOT JisTbHOCTI. beHediliaHT MoroKy€eThCsl MPUNHHAITH yyacTh y 3MaranHi i3 6iry 3amicth npoayuenTa (Fine, then no bet.
Okay, $50), oTKe CIIOKYCHHK peali3yBaB CBOIO METY.

TakTuka MPOMO3UIIIT BUPAKEHA MEEPONHCEHHAM [ 3ANUMAHHAM:

George: That’s kinda quick. We 've lived here 18 years. I don't know if we can get every...

Realtor: Mr. Habib is willing to pay big money, a generous bonus... for whatever inconvenience moving too quickly may cause
vou, George.

George: How generous?

Habib: 875,000 be generous enough?

George: Oh, yeah. (“Father of the Bride” Part I, 1995, 00:21:50)
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Benedaxrop y immminuTHiNi dhopmi Biamosnse aapecanty (That'’s kinda quick. We've lived here 18 years. I don't know if we
can get every...). Pientop 3any4ae Taktuky nponosuitii (Mr. Habib is willing to pay big money, a generous bonus... for whatever
inconvenience moving too quickly may cause you, George), 3a3Ha4arouy, 110 HOT0 KJTi€HT FOTOBUH IIATUTH BEJIHKI I'POIIi 3a He-
3pY4HICTh MOKUHYTH OyIMHOK y KOPOTKHH 4ac, mo (ikCyeTbcs y MOBJIEHHI BiIIMOBITHUMHU JIEKCHYHUMH Mapkepamu (big money,
a generous bonus). 3anpornoHoBaHa KOMIIHCAllisl 3allikaBUJIa PElUIIIE€HTa, 10 BiJOOpakeHO y Horo peakTuBHIid perutiui (How
generous?). TIponyleHT CHOKYCH BHUKOPHCTOBY€E TaKTHKY HPOMNO3ULIi, BTiIEHOI y MOBICHHEBOMY akTi kBecuTuBy ($15,000 be
generous enough?), sixa OTpAUMY€ CXBaJICHHS 3 00Ky OcHediliaHTa, CIPUIMHEHOTO 3aI0BOJICHHSM apecara CyMOFO BiJIIIKOTyBaHHS
(Oh, yeah).

3a3Ha4MMO, IO MPOAYKTUBHUAM CIIOCOOOM ITO3HAYESHHSI MPOIO3HLIT y CydacHil aHITIHCHKIH MOBI BUCTYHAIOTh 3allUTaHH, SKi
MAroTh MPSMY Ta OIOCEPEAKOBaHy (GOPMHU BUPAXKEHHs. AJpecary HaJaeThCsl PIOPUTETHA TTO3HILIS, OCKIIBKH BiH BUCTYIAE BifIO-
BiJTAJTEHOIO 0COOO0 32 MPUUHATTS PilllCHHS.

TakTuka npomno3uIlii peanizoBana 3azanbnumu 3anumanuamu Do you want ...2 Would you... ?, 3a 1onomMororo skux BinaOyBa-
€ThCs 3aUT iHpopMaii npo OakaHHs aapecara:

Robin: Hey, guys. Do you want to take two hot girls to prom?

Guy 1: We don t have that kind of money.

Robin: For free.

Guy 1: Oh, yeah!

Guy 2: Sure.

(“How I Met Your Mother” Season 01, Episode 20, 2005, 00:09:50)

AJlpecaHT BCTaHOBJIIOE KOHTAKT i3 MapTHepaMu y BUINSIAI nipuBiTanHs (Hey, guys), 10 CYIPOBOIXKY€ETHCS ANEIIALI€I0 10 TAKTH-
KM MIPOTIO3UIIiT y BUIVISII MOBJICHHEBOTO aKTy KBeCUTUBY (Do you want to take two hot girls to prom?). BUKOpUCTaHHS JTEKCHUHHX
MapKepiB (two hot girls to prom) HalliIeHO Ha IOTpeOU Ta GaKaHHS PEIMITIEHTIB, MEPe/] SKUMHU M BaKKO BCTOSTH. AJpecar Biamo-
BiJla€ 3aByajbOBAHOIO BIJIMOBOIO, IIIO TIOSICHIOETHCS OpakoMm rpoiueit (We don't have that kind of money). AreHc TIOBIZIOMIISIE HOBY
iHdopMmariiro, ska CyTTEBO 3MiHIOE cUTyallio (For free), 0 MPU3BOIUTE 10 MUTTEBOT 3roau 000x OeHediniantis (Oh, yeah!, Sure).

TakTHka npono3uii BTijieHa y 3acansnomy 3anumanni Can you ...2, 1110 € 3aIIUTOM LIOJ0 MOXIIMBOCTEH ajpecara:

Sebasitan: Can you join me for a swim? It is ten o 'clock, but we are reasonably young.

Annet: Your proposal s only mildly insulting, so I'll consider it. Give me a minute. (“Cruel Intentions”, 1999, 00:27:07)

IIponytieHT CIOKYCH BUKOPUCTOBY€E TAKTUKY miponosuitii (Can you join me for a swim?), 0 TOTIOBHIOETHCS KOHCTATAIII€0 (ak-
Ty (It is ten o’clock) Ta aprymenrartieto (but we are reasonably young), sixa BUTIPABIOBY€ 3alPOIICHHS. PEIUMIEHT MOTOMKYEThCS
CKJIACTH KoMMaHito anpecanty (Your proposal’s only mildly insulting, so I'll consider it. Give me a minute).

TakTHKa MPONO3HIiT BUPaKEHA CREUIATbHUM 3ANUMAHHAM:

Man: All right, Eriksen, I've got some good news. On Monday, Bilson and I are going to talk to Montague in HR. When you
graduate, we want you working with us. What do you say?

Marshall: Yes!

(“How I Met Your Mother” Season 01, Episode 17, 2005, 00:16:48)

AreHc nipuBepTace ypary namierca (All right, Eriksen), cTBoproe IpyxHI0 atMochepy, COPUSATIUBY U PO3BUTKY MOJATBIIIOTO Ji-
ayory. [IpoayIeHT COKyCH XOue MOIUTUTHCS 13 CIIBPO3MOBHHKOM XOPOIIUMH HOBUHAMHU (I 've got some good news), 1110 aKTHBI3y€E
3pOCTaHHS PIBHS IHTEPECY PEIHITIEHTa 3aB/SKH BKUBAHHIO JICKCHUHHMX OJMHUIIb i3 MO3UTUBHO-OI[IHHUM 3HAYCHHSM (good news),
1 OKpECIIIOE CBOI TUIaHK Ha TOHEToK (On Monday, Bilson and I are going to talk to Montague in HR). AnpecaHT 3BepTa€eThes 10
TaKTHKH TPOTO3HILiT, TPOAEMOHCTPOBAHOI CKIATHOMIAPSIIHIM YMOBHHM peUeHHAM y Gopmi nepdopmatusy (When you graduate,
we want you working with us), Ta iH)OpPMYE PEIHUITIEHTA MO0 CBOIX HAMIPiB CTOCOBHO HBOTO, III0 AKOMITAHYIOTHCS 13 MOBJICHHEBUM
aktoM kBecuTHBOM (What do you say?). CHOKYCHHK anetoe 10 IUTaNbHOT ()OPMH /ISl Y3TOKCHHS i3 apecaToM CBOro OakaHHS 3
METOIO J[i3HATHCS HOT0 TyMKY, 1110 BiIOYBa€ThCS i3 JOTPUMAHHSIM HOPM KOOIIEpaTHBHOTO CIINKyBaHHs. beHedimiaHT moromkyeTscs
HpairoBarH i3 areHcoM (Yes!), 10 miATBEP/KYE NPaBUIBHO OPTaHi30BaHUI CIIOKYCHHKOM BILIUB HA PELIUITIEHTA.

TakTHKa MPOMO3UIIiT aKTyalli30BaHa yMOGHUM 3anumanuam y popmi What if I ...?

Lily: I cannot give up my bedroom to a boot thief. She should be punished, not rewarded.

Ted: What if I reimburse you for the boots, full retail?

Lily: Please enjoy our bedroom.

(“How I Met Your Mother” Season 03, Episode 03, 2007, 00:13:25)

Anpecar He ToTOBHI nonoMOrTH OeHedakropy (I cannot give up my bedroom to a boot thief), 110 CYyIPOBOKY€ETHCS OOTPYH-
TyBaHHSM BIacHO1 mo3uilii (She should be punished, not rewarded). TlpoaylieHT criokycu 00i3HaHUIT 13 ipedepeHIlisIMU MapTHEe-

3000B’sI3aHHS Ha areHca, 1 MOBiJJOMIISE PO CBOO TOTOBHICTH BiJIIKOAYBATH MOBHY BapTicTh uepeBuk (What if I reimburse you for
the boots, full retail?), mo no3uTHBHO cripuitMaeTses Jlini (Please enjoy our bedroom).

TakTrka npono3uii GyHKIIOHYE Y BUITISAAL eiRMUuH020 3anumanms:

Sasha: [ think I've told you everything.

Emmi: Yeah, I know you re forgetting something. One extra credit on your diagram, want or not?

Sasha: [ do [ want it. Well there was... (“Bad Teacher”, 2011, 00:50:05)

beneodiuiant He Mae HaMmipy ToBinoMIIsITH Oinbiie iHGopMmaii ciBpo3MoBHUKY (I think I've told you everything). Anpecanr,
PE3IOMYIOUH BiJIIIOBI/Ib KOMYHIKaHTa, KOPHCTYETHCSI CBOIM CTAHOBHILEM i BUCYBA€ BUTIIHY JUISl pELMITIEHTA Mpomno3uLito (One extra
credit on your diagram), O CTIPUSE 3MCHIICHHIO HANIPYTH 1 OKPANICHHIO aTMOCchepr MiXk CIiBPO3MOBHHKAMH, JTOTIOBHEHY €JIil-
TUYHUM THUTaHHIM (Want or not?), sike MOKHa TpaHC(HOPMYBaTH y TIOBHE peueHHs (Do you want it or not?). O0paHuil aTpakTop
JIOCSATAa€ METH CIIOKYCHHKA, 1110 MPOJEMOHCTPOBAHO Y PECIIOHCHBHIN perutitl matienca (I do I want it. Well there was...).

BucnoBku. [IpoBeneHa po3Bifka JO3BONSIE CTBEPKYBATH, 1110 TAaKTHKA MPOMO3UIii CTAHOBUTH BEJIMKHUH IIACT BiJ 3arajbHOl
KITBKOCTI NMPUKIIAAIB akTyami3awil cutyanii crokycu. TakTnka nepeOyBae y Mo KOONEepaTHBHHUX BITHOCHH i Ma€ eKCIUTILUTHY Ta
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iMIUTIDUTHY GopMu peainizauii. AHaNi3 IEKCHYHUX MapKepiB BUPaXKEHHs MPOTO3HIIT JOBOJUTH €(PEKTHBHICTh BIUTHBY aJpeCcaHTa Ha
pELUITieHTa, [0 MA€ HaMip CIIOHYKATH MaIlieHCca 10 IPHUHHATTS MO3HLIT TPOYLIEHTa CIIOKYCH.
IMepcneKTHBY MOAAIBIINX JOCTIIKEeHb BOAUaEMO B aHANi31 TAKTHKH 3aKJIMKY 110 Aii y KomyHikatuBHii cutyariii CITOKYCA.
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